The spiritual side of life

This new section in my website covers some activities related to the spiritual
side of life. Our family belongs to the 4™ generation of the Eritrean
Evangelical church. We grew up in a typical Lutheran church environment
with regular Sunday schools and singing in quires. 1t has always been my
wish to be an active member of the church in which 1 grew up once the

struggle for independence was completed.

As member of the newly established Norway branch of the Eritrean
Evange]ica] churches in Europe 1 have participated in the first, second, third
and fourth conferences. The first three in Mombachta], Germany (2009, 2011,
2013) and the fourth one in Stockholm, Sweden (2017).

Some of my activities are focused on reinstating some of the old popular
gospel songs that have somewhat disappeared. 1t has also become a big
concern for me to see the churches Psalm book, or Mezmur Selam in tigrinja,
unchanged since its first publication about 100 years ago. The Mezmur Selam
has the same songs with the same numbers that 1 have known when 1 was a
child. 1 have taken the first step to translate some songs from the Norwegian
Psalm Book into tigrinja and together with the other members of the Norway
branch of the Eritrean Evangelical Church, which is located in Oslo, we have
worked to slightly change the wording of the translated text in order to
match with the melody.

In the following pages the reader can see the lyrics of the reinstated old
Gospel song. For the audio and video clip the link to the Youtube is
established. Regarding the 3 songs that we are hoping to incorporate in the
Mezmur Selam the original lyrics in Norwegian plus the translation in tigrinja
and the notes for all the songs are incorporated in the following pages for the

interested reader to see. Here is the link to the Youtube.

http://www.youtube.com/watch?v=1xOCpeOpnUA


http://www.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3D1xOCpeOpnUA&h=YAQGX-GEQAQGIgD-_TtoMMwbokzvhEo5uELfoDjFvmdcMhA

An old tigrinja gospel song
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Translation of 6 Norwegian psalm book songs into tigrinja

Notes included

No. 1 Mane og sol

Mane og sol, skyer og vind

og blomster og barn skapte var Gud.
Himmel og jord allting er hans.
Herren var Gud vil vi takke.

Refr: Herre vi takker deg.
Herre vi priser deg.

Herre, vi synger ditt hellige navn.

Jesus Guds Sgnn, ded pa et kors.
For alle, for oss, lever idag.
Ja, han er her, ja han er her.
Herren var Gud vil vi takke.

Refr: Herre vi takker deg.
Herre vi priser deg.

Herre, vi synger ditt hellige navn.

Anden var trast, levende, varm
og hellig og sterk, taler om Gud.
Beaerer oss frem, dag etter dag.
Herren var Gud vil vi takke.

Refr: Herre vi takker deg.
Herre vi priser deg.

Herre, vi synger ditt hellige navn.
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Mane og sol
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Translation of 6 Norwegian psalm book songs into tigrinja

Notes included

No.2 DEG VARE ARE

Deg veere eere,

Herre over dgdens makt!
Evig skal dgden veere
Kristus underlagt.

Lyset fyller haven,

se, en engel kom,

apnet den stengte graven,
Jesu grav er tom!

Deg veere eere,

Herre over dgdens makt!
Evig skal dgden veere
Kristus underlagt.

Se, Herren lever!
Salig morgenstund!
Mgarkets makter bever.
Trygg er troens grunn.
Jubelropet runger:
Frelseren er her!

Pris ham, alle tunger,
Kristus Herre er!

Deg veere eere,

Herre over dgdens makt!
Evig skal dgden veere
Kristus underlagt.

Frykt ikke mere!

Evig er han med.
Troens gye ser det:
Han gir liv og fred.
Kristi navn er eere,
seier er hans vei,
evig skal han regjere,
aldri frykter jeg.

Deg veere eere,

Herre over dgdens makt!
Evig skal dgden veere
Kristus underlagt.
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Deg vere xre
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Pris ham, alle tunger, evig skal han regjere,
Kristus Herre er! aldri frykter jeg.

Refr:

Refr



Translation of 6 Norwegian psalm book songs into tigrinja

Notes included

No.3 Kristus er verdens lys

Kristus er verdens lys

han og ingen annen,

fadt i vart marke, fodt som en av vare.
Nar han er nar oss, er var Far a finne.
/re veere Gud!

Kristus er verdens fred

han og ingen annen.

Vi som er hans, ma elske vare sgsken.
Kristus forener all Guds barneskare.
/re veere Gud!

Kristus er verdens liv

han og ingen annen,

ofret for oss, forlatt av sine egne.
Frelseren lever med sin Far, den hgye.
FEre veere Gud!

Gud er var jubelsang

han og ingen annen.

Gud vil vi prise, hellig og treenig.

Gud vil vi prise, Gud som er iblant oss.
Fre veere Gud!
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Translation of 6 Norwegian psalm book songs into tigrinja

Notes included
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Bare det kan gjore fri
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Internet links: https://www.youtube.com/watch?v=he_ogdsHr_U (instrument only)

https://www.youtube.com/watch?v=JuGtr5-38k4 (sole female singer)



https://www.youtube.com/watch?v=he_ogdsHr_U
https://www.youtube.com/watch?v=JuGtr5-38k4

Translation of 6 Norwegian psalm book songs into tigrinja

Notes included

No.5 Det skjer et underiverden

Det skjer et under i verden
hver gang et barn blir til
over det gryende livet
lyser Guds skapersmil.

Ingen pa jorden er himlen sa naer
som barnet han tar i sin favn. 2

Det skjer et under nar barnet
mgter oss hud mot hud
gynene speiler Guds himmel
gir oss et glimt av Gud.

Ingen pa jorden er himlen sa naer
som barnet han tari sin favn 2

Det skjer et under i kirken
stgrre enn verden vet
Barnet far del i Guds rike
svgpt i hans kjeerlighet

Ingen pa jorden er himlen sa naer
som barnet han tar i sin favn 2

Det skjer et under i dapen
her skapes liv av ord
Barnet er stgrst i Guds rike
skjgnt det er minst pa jord

Ingen pa jorden er himlen sa naer
som barnet han tar i sin favn 2
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Translation of English gospel songs into tigrinja

Notes included
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Kumbaya my Lord

Traditional children’s song originating from
Africa

Kumbaya, my Lord, Kumbaya!
Kumbaya, my Lord, Kumbaya!
Kumbaya, my Lord, Kumbaya!

Oh, Lord! Kumbaya!

Hear me crying, Lord, Kumbaya!
Hear me crying, Lord, Kumbaya!
Hear me crying, Lord, Kumbaya!

Oh, Lord! Kumbayal!

Hear me singing, Lord, Kumbaya!
Hear me singing, Lord, Kumbaya!
Hear me singing, Lord, Kumbaya!

Oh, Lord! Kumbaya!

Hear me praying, Lord, Kumbaya!
Hear me praying, Lord, Kumbaya!
Hear me praying, Lord, Kumbaya!

Oh, Lord! Kumbaya!




Translation of an old Afro-American gospel song into tigrinja

Notes included
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Lord make me more holy

Lord make me more holy
Lord make me more holy
Lord make me more holy
Until we meet again

Holy. Holy, holy until we meet again

Lord make me more blessed
Lord make me more blessed
Lord make me more blessed
Until we meet again

Blessed, blessed, blessed, until we meet
again

Lord make me more faithful
Lord make me more faithful
Lord make me more faithful
Until we meet again

faithful, faithful, faithful, until we meet
again
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Christ the Lord is Risen Today Halleluia!

Christ the Lord is risen today; Halleluia!
Christian, hasten on your way; Halleluia!
Offer praise with love replete, Halleluia!
At the paschal victim’s feet. Halleluia!

For the sheep the Lamb has bled, Halleluia!
Sinless in the sinner’s stead. Halleluia!

Christ the Lord is risen on high; ~ Halleluia!

Now he lives, no more to die. Halleluia!
Hail, the victim undefiled, Halleluia!
God and sinners reconciled, Halleluia!

When contending death and life, ~ Halleluia!

Met in strange and awesome strife. Halleluia!

Christians, on this holy day, Halleluia!
All your grateful homage pay; Halleluia!
Christ the Lord is risen on high; Halleluia!

Now he lives, no more to die. Halleluia!
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Internet link: https://vwvw.youtube.com/watch ?v:7o95WFCp0po



https://www.youtube.com/watch?v=7o95WfCpopo

Reconstituted 2 Hillsong Warship songs in English to tigrinja

Notes included

No. 1 Christ alone; cornerstone

1 My hope is built on nothing less
Than Jesus' blood and righteousness
I dare not trust the sweetest frame

But wholly trust in Jesus' name

Christ alone; cornerstone

Weak made strong; in the Savior’s love
Through the storm, He is Lord

Lord of all

2 When Darkness seems to hide His face
I rest on His unchanging grace
In every high and stormy gale

My anchor holds within the veil

Christ alone; cornerstone

Weak made strong; in the Savior’s love
Through the storm, He is Lord

Lord of all

Oh, may I then in Him be found;
Dressed in His righteousness alone,

Faultless stand before the throne.

Christ alone; cornerstone

Weak made strong; in the Savior’s love
Through the storm, He is Lord

Lord of all

When He shall come with trumpet sound,
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Youtube link. https://www.youtube.com/watch?v=QvLxZEUO2ul
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https://www.youtube.com/watch?v=QvLxZEU02uI

Reconstituted 2 Hillsong Warship songs in English to tigrinja

Notes included

No. 2 In Christ alone

In Christ alone my hope is found

He is my light, my strength, my song

This cornerstone, this solid ground

Firm through the fiercest drought and storm

What heights of love, what depths of peace
When fears are stilled, when striving cease
My Comforter, my All in All

Here in the love of Christ | stand

There in the ground His body lay
Light of the world by darkness slain
Then bursting forth in glorious day
Up from the grave He rose again

And as He stands in victory

Sin's curse has lost its grip on me

For | am His and He is mine

Bought with the precious blood of Christ

No guilt in life, no fear in death
This is the power of Christ in me
From life's first cry to final breath
Jesus commands my destiny

No power of hell, no scheme of man
Can ever pluck me from His hand
Till He returns or calls me home
Here in the power of Christ I'll stand
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Youtube link:

https://www.youtube.com/watch?v=Jddvk8Fn5wU

In Christ Alone - Notes
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https://www.youtube.com/watch?v=Jddvk8Fn5wU

